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Опираясь на репортажи газеты «Ле Фигаро» о Беларуси, статья 
описывает репрезентации Беларуси у французскои�  публики. Ста-
тья исходит из того, что пресса является отражением представле-
нии�  читателя, на которого она ориентируется, а не выразителем 
дипломатических или геополитических интересов страны. Таким 
образом, репрезентации Беларуси, сформулированные на страни-
цах французскои�  газеты, отражают прежде всего взгляды читателеи�  
на современную Беларусь. Статья показывает, что портрет Беларуси  
у французского читателя несколько противоречив. Он составлен 
как из позитивных, так и из отрицательных репрезентации� . С од-
нои�  стороны, Беларусь иллюстрируется репортерами «Ле Фигаро» 



9

как независимая, перспективная и динамично развивающаяся стра-
на, в жителях которои�  читатели «Ле Фигаро» узнают себя. С другои�  
стороны, мы можем выявить негативные репрезентации Беларуси, 
ассоциирующие Беларусь с иммобилизмом и противостоянием про-
шедшего времени.

Ключевые слова: культурные репрезентации; репортаж; каче-
ственная пресса; дискурс о Беларуси.
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Based on the Le Figaro newspaper reports on Belarus, the article 
describes the representations of Belarus among the French public. 
The article shows that the French reader’s portrait of Belarus is 
somewhat controversial. It is composed of both positive and negative 
representations. On the one hand, Belarus is illustrated by the reporters 
of Le Figaro as an independent, perspective and dynamically developing 
country, in the inhabitants of which the readers of Le Figaro recognize 
themselves. On the other hand, we can reveal negative representations of 
Belarus, which associate Belarus with immobility and with confrontation 
of the past tense.
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Данная статья призвана выявить культурные репрезентации 
Беларуси у французских читателеи�  посредством публикации�  газе-
ты «Ле Фигаро» о Беларуси с 2013 г. по настоящии�  момент. Выбор 
столь продолжительного периода объясняется тем, что, во-первых, 
во французском медии� ном пространстве белорусские события до-
статочно редко введены в ранг медии� ных событии� . Во-вторых, дан-
ныи�  период позволяет выявить среднесрочную эволюцию представ-
лении�  о Беларуси во Франции.

С января 2013 по декабрь 2019 г. Беларусь фигурирует 22 раза 
в заголовках газеты. При этом две статьи посвящены Минским со-
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глашениям, не имеющим прямого отношения к Беларуси и не по-
зволяющим выявить культурные репрезентации Беларуси в глазах 
французскои�  публики. Необходимо отметить, что половина статеи�  
посвящена отборочным циклам к чемпионатам мира по футболу 
2014 и 2018 гг. Исключительно спортивная тематика данных ста-
теи�  не представляет интереса для данного исследования, за исклю-
чением репортажа, приуроченного к матчу между национальными 
командами Франции и Беларуси в Гомеле, опубликованного в «Ле 
Фигаро» 10 сентября 2013 г., в котором автор мобилизирует ряд ти-
повых репрезентации�  о Беларуси.

Жанр репортажа является, на наш взгляд, наиболее ценным для 
идентификации французских репрезентации�  о Беларуси, так как ре-
портер опирается на пре-конструированные на национальном уров-
не представления о стране, воспринимает иностранные события, 
в которые он погружен в соответствии с национально определен-
ным углом восприятия [1]. Так, данная работа опирается главным 
образом на репортажи о белорусском Парке высоких технологии�  
(Тибо Варга, 26.08.2019), о россии� ско-белорусских военных учени-
ях «Запад-2017» (Пьер Авриль, 20.08.2017), репортаж из Минска  
об утверждении белорусскои�  национальнои�  идентичности (Пьер 
Авриль, 10.02.2015) и вышеупомянутыи�  репортаж из Гомеля, при-
уроченныи�  к матчу по футболу между национальными сборными 
Франции и Беларуси (Сириль Аддуш, 10.09.2013).

Газета «Ле Фигаро» выбрана нами по нескольким причинам. 
Во-первых, проведенные нами с журналистами газеты интервью  
в парижскои�  редакции и в московском бюро позволили нам понять 
особенности функционирования газеты «Ле Фигаро» и ее подход  
к освещению белорусскои�  тематики. Во-вторых, газета является од-
ним из немногих представителеи�  французскои�  качественнои�  прес-
сы, которая уделяет существенное внимание иностраннои�  темати-
ке, в частности белорусскои� . В-третьих, как редакция газеты «Ле 
Фигаро», так и ее постоянныи�  корреспондент в Москве придержи-
ваются принципа неи� тральности и стремятся к объективности в ос-
вещении Беларуси. «Ле Фигаро» отличается взвешеннои�  позициеи�  
по отношении к белорусскому руководству, что является ценным 
для выявления наиболее широкого круга репрезентации�  о Белару-
си, существующих в рамках французского медии� ного пространства 
и французского общества.



11

Газета как отражение общественных репрезентации� . Мы придер-
живаемся принципа, согласно которому газеты не воспринимают-
ся как четвертая власть, не выступают в качестве инструмента по-
литического и идеологического убеждения населения со стороны 
властеи� . Сущность прессы заключается, на наш взгляд, в ретранс-
ляции, выражении национальных представлении�  читателеи�  о тои�  
или инои�  стране. Как отмечают Морис Муи� о и Жан-Франсуа Тетю, 
медии� ное событие стоит рассматривать как эдиториальныи�  кон-
структ, «создание дискурса при помощи других, предшествующих 
ему дискурсов» [2, с. 39]. С тои�  же позиции выступает Патрик Шарадо 
[3]. Но при создании информации условным треугольником «редак-
ция – власть – читатель» именно последнии�  рассматривается нами 
как важнеи� шее звено, определяющее репрезентации о Беларуси  
на страницах «Ле Фигаро». Так, представления о Беларуси на страни-
цах газеты не столько журналистские или геополитические, сколько 
культурные. Они отражают не взгляды журналистов и политическо-
го руководства Франции на Беларусь, а культурные репрезентации 
о Беларуси, свои� ственные французскому обществу в целом, и чита-
телям «Ле Фигаро» в частности. Пользуясь термином Аделин Вро-
на, стоит отметить, что, опираясь на публику, газета конструирует 
некии�  социальныи�  портрет страны, мобилизирует репрезентации 
о неи� , позволяющие публике не только понять происходящие со-
бытия, но и узнать себя в картине мира, представляемои�  на стра-
ницах газеты. Розлин Ранго развивает данныи�  подход посредством 
сформулированного ею метода анализа дискурса прессы, которыи�  
фиксирует энонсиативные элементы, позволяющие создавать эди-
ториальныи�  проект, узнаваемыи�  читателем, и опирающиеся на его 
репрезентации о реальности [4].

Так, портрет Беларуси, фиксируемыи�  на страницах газет, явля-
ется выражением национальных представлении�  о Беларуси и бело-
русскои�  идентичности, позволяет определить набор репрезентации�  
и представлении�  о Беларуси, свои� ственных современному француз-
скому обществу. Не ограничиваясь геополитическими представле-
ниями, газеты представляют нам портрет Беларуси, но не как объ-
ективное отображение страны, а как отображение репрезентации�   
о стране. При этом стоит обратить внимание на два уровня форми-
рования портрета Беларуси на страницах «Ле Фигаро»: иллюстра-
ция Беларуси посредством привлечения персонажеи� , олицетворяю-
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щих белорусское общество; общии�  собирательныи�  образ Беларуси, 
формируемыи�  газетои� .

Персонажи, олицетворяющие Беларусь. Как подчеркивает Аде-
лин Врона, «выбор медии� ных портретов, представляемых газетои�  
на ее страницах, наглядно демонстрирует ценности, которые га-
зета разделяет со своим читателем» [5, с. 264]. Таким образом, че-
рез портрет газета иллюстрирует связь с публикои� , на которую она 
ориентируется, символизирует ее, позволяет еи�  социально ассоци-
ировать себя с газетои� . Портрет олицетворяет не только публику, 
на которую ориентируется газета, но и представления об освеща-
емои�  реальности, которые она разделяет. Для того чтобы опреде-
лить культурные репрезентации Беларуси у французскои�  публики, 
нужно проследить персонажи, иллюстрируемые на страницах ста-
теи�  о Беларуси. Речь идет не об отдельных людях, символизирую-
щих страну, а о «коллективных персонажах», которые являются во-
площением страны [6, с. 104].

Нужно отметить, что «Ле Фигаро» ориентируется на публику 
успешных людеи� , скорее правых политических убеждении� . Так 
как мобилизируемые газетои�  персонажи проходят через фильтр 
эдиториальнои�  идентичности газеты, неудивительно, что «Ле 
Фигаро» иллюстрирует Беларусь с помощью руководителеи�   
и сотрудников динамично развивающеи� ся организации в сфе-
ре новых технологии� . Так, статья о белорусском Технопарке ил-
люстрирует Беларусь посредством цитат Кирилла Залесского, 
представляющего Парк высоких технологии� : «Парк высоких тех-
нологии�  может позволить себе нанять не только белорусских, 
но и иностранных специалистов... Мы отдаем себе отчет, что фи-
нансовые ресурсы Беларуси ограничены. 90 % прибыли Парка 
высоких технологии�  приходит из западных стран» (Тибо Варга, 
26.08.2019). Так, с однои�  стороны, данная цитата позволяет го-
ворить об открытости современнои�  Беларуси западным инве-
стициям и позволяет читателю «Ле Фигаро» ассоциировать себя 
с иллюстрируемым белорусским персонажем. Цитата франкого-
ворящеи�  Ирины Дубовик подчеркивает динамичность и мобиль-
ность как сотрудников Парка высоких технологии� , так и Беларуси 
в целом: «Мои�  компьютер – это мои�  рабочии�  кабинет. Интернет  
в Беларуси есть повсюду, смартфоны тоже!» Данная цитата не 
только позволяет читателю «Ле Фигаро» узнать себя в иллюстри-
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руемых белорусах, но и указывает на сходность культурных прак-
тик в Беларуси и Франции.

При ориентации «Ле Фигаро» на «успешных людеи� » газета вовсе 
не специализируется на экономическои�  тематике, а является обще-
ственно-политическои�  газетои�  с широким кругом эдиториальных 
интересов. Вопросы геополитики и национальнои�  идентичности 
также интересуют читателеи�  «Ле Фигаро», что находит свое отра-
жение в цитатах белорусских источников.

Так, репортаж с военных учении�  иллюстрирован высказывани-
ями белорусских военных, среди которых Владимир Макаров, пред-
ставитель Министерства обороны Беларуси, объясняет, что «учения 
“Запад-2017” не представляют опасности ни для европеи� ских об-
ществ в целом, ни для соседних стран» (Пьер Авриль, 20.08.2017).  
В даннои�  ситуации открытость для международного сотрудничества 
и отсутствие агрессивности со стороны Беларуси отмечаются репор-
тером французскои�  газеты. Что касается национальнои�  идентично-
сти Беларуси, Пьер Авриль цитирует в репортаже из Минска Елену 
Анисим, которая говорит, что белорусскии�  язык является «факто-
ром белорусскои�  идентификации. Если мы потеряем наш язык, мы 
потеряем Беларусь» (Пьер Авриль, 10.02.2015). При освещении дан-
нои�  тематики газета демонстрирует привязанность к риторике объ-
ективности, которая предполагает привлечение различных, часто 
противоположных точек зрения. Например, касательно политики 
по утверждению национальнои�  идентичности, предпринимаемои�  
белорусским руководством, с однои�  стороны, Пьер Авриль цитирует 
белорусского режиссера, согласно которому «белорусская идентич-
ность является для Александра Лукашенко лишь маркетинговым 
продуктом, выгодным для удержания власти». С другои�  стороны, 
он цитирует Николая Самосеи� ко, утверждающего: «Мне стыдно за 
эту оппозицию. Единственное, что она умеет, это кричать “Жыве 
Беларусь” и требовать санкции�  против собственнои�  страны» (Пьер 
Авриль, 10.02.2015). Так, и официальная позиция, и дискурс, высту-
пающии�  с ее критикои� , находят отражение в статье «Ле Фигаро»  
и иллюстрируют Беларусь.

Согласно Аделине Врона, «портрет, иллюстрируя героя, гово-
рит не только и не столько о нем, но и о предполагаемом интересе 
к нему со стороны читателя, о его согласии с выбором персонажа, 
осуществляемым редакциеи�  газеты. В случае несовпадения между  



14

репрезентациями газеты и читателя существует риск, что читатель 
не узнает себя в иллюстрируемом персонаже. В данном случае ре-
презентация теряет свою репрезентативность» [5, с. 264]. Персона-
жи успешных и мобильных белорусов, занятых в сфере новых техно-
логии� , белорусских военных, участвующих в совместных с Россиеи�  
учениях, но заверяющих западных журналистов об отсутствии опас-
ности для Европы со стороны Беларуси, защитники белорусскои�  
идентичности и белорусского языка, принадлежащеи�  к сфере куль-
туры, а также представители белорусских властеи�  формируют ре-
презентативную мозаику белорусов и Беларуси, отражающую пред-
ставления читателеи�  «Ле Фигаро» о современнои�  Беларуси.

Дискурс о Беларуси. Жан-Поль Онорэ, анализируя рекламные 
кампании нескольких японских брендов, идентифицирует опре-
деленныи�  набор репрезентации� , формирующии� , согласно автору, 
«Дискурс Азии», или «Дискурс об Азии», включающии�  стереотипы 
о стране, конструируемыи�  рекламными кампаниями для успешного 
продвижения продуктов на рынке [7, с. 109]. Создание журналист-
ского текста о Беларуси и рекламы автомобиля Мицубиси Паджеро 
не подчиняются общим принципам, преследуют различные цели и 
осуществляются различными способами. При этом журналистскии�  
текст также мобилизирует «Дискурс Беларуси», или «Дискурс о Бела-
руси», находящии� ся во взаимосвязи с формируемым газетои�  общим 
образом Беларуси. Так, «Дискурс о Беларуси» опирается на репрезен-
тации публики «Ле Фигаро» о Беларуси, включает определенныи�  на-
бор стереотипов о стране, как положительных, так и отрицательных.

Для того чтобы очертить спектр репрезентации�  о Беларуси, мы 
считаем необходимым обратить внимание на репортаж, приуро-
ченныи�  к футбольному матчу в Гомеле между сборными Франции 
и Беларуси. Несмотря на то, что репортаж написан репортером, не 
специализирующимся ни на Беларуси, ни на освещении обществен-
но-политических событии� , его ценность заключается в том, что он 
ретранслирует репрезентации о Беларуси, свои� ственные представи-
телям французскои�  публики, интересующеи� ся околоспортивнои�  те-
матикои� . Дискурс о Беларуси, которыи�  ретранслирует через репор-
таж спортивныи�  журналист Сириль Адуш, наполнен стереотипами, 
возвращающими читателя во времена железного занавеса. Для того 
чтобы в этом убедиться, достаточно процитировать несколько от-
рывков репортажа: «Приземление в аэропорту Гомеля было холод-
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ным. Люди в военнои�  форме, которые нас встречали, были непри-
ветливы и безразличны. Создавалось впечатление, что мы попали  
в прошлое... Прои� дя через безлюдное и обшарпанное бетонное зда-
ние, после затянувшеи� ся процедуры прохождения таможенного кон-
троля и проверки документов мы оказались в мире, не существу-
ющем после падения берлинскои�  стены… Белоруссия – мировое 
хранилище коммунизма. Здесь до сих пор стоят памятники Лени-
ну, а серп и молот все также остаются на правительственных зда-
ниях... Индустриальныи�  город Гомель, в котором состоится матч 
сборнои�  Франции, был напрямую затронут радиоактивным обла-
ком чернобыльскои�  катастрофы 1986 г. Во избежание риска фран-
цузская делегация прилетела в Гомель лишь за день до игры и по-
селилась в единственном четырехзвездочном отеле Гомеля. Чтобы 
избежать потребления белорусских продуктов, окружение сборнои�  
приняло решение привезти воду и еду из Грузии» (Сириль Аддуш, 
10.09.2013). Таково видение Беларуси спортивного журналиста га-
зеты «Ле Фигаро». Явно преувеличенное стереотипное представле-
ние о Беларуси основано в первую очередь на идеологическом кон-
структе. Не случаи� но в данном репортаже нет места для портретов 
белорусов. Спортивныи�  журналист не знает Беларуси, и именно по-
этому он опирается на определенныи�  набор стереотипов о стране, 
находящеи� ся по ту сторону железного занавеса. Но для нас важна 
не столько оценка Беларуси, данная журналистом, сколько то, что 
данные стереотипы о Беларуси продолжают существовать и продол-
жают формировать общии�  портрет страны для определеннои�  части 
французских читателеи� , которым адресован приведенныи�  текст.

Репрезентации советского прошлого видны и в статьях других 
журналистов. Так, Пьер Авриль, говоря об учениях «Запад-2017», 
упоминает о том, что вертолеты Ми-8 «советского производства», 
что также возвращает к репрезентациям противостояния времен 
холоднои�  вои� ны (Пьер Авриль, 20.08.2017). Но при этом журналист 
дополняет картину, иллюстрируя Беларусь цитатои�  военного, ука-
зывающеи�  на отсутствие враждебного отношения к Западу. Так, если 
репрезентации, свои� ственные временам холоднои�  вои� ны, продолжа-
ют формировать портрет Беларуси, они вовсе не единственны. Наш 
анализ указывает на то, что стереотип инертности Беларуси допол-
няется образом мобильности и современности, самостоятельности 
белорусскои�  культуры по отношению к России. Портрет независимои�  
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Беларуси создан как посредством вышеприведенных цитат-иллю-
страции� , так и через упоминание мест, сфер и особенностеи�  выра-
жения белорусскои�  культуры. Цитирование ключевых исторических 
дат для белорусского самосознания (как, например, 1410 г. в статье 
Пьера Авриля) также способствуют установлению представления  
о самостоятельнои�  белорусскои�  культуре.

Портрет Беларуси в репортаже о Парке высоких технологии�   
и в репортаже, приуроченном к футбольному матчу, мобилизиру-
ет различные категории репрезентации�  о стране. В первом случае 
Беларусь очерчена как современная перспективная страна, откры-
тая для мира и сотрудничества. Что касается репортажа из Гомеля, 
он отличается краи� не негативнои�  оценкои�  Беларуси со стороны 
журналиста. Оба репрезентативных блока создают современныи�  
портрет Беларуси, но один ассоциирует Беларусь с репрезентаци-
ями, созданными в эпоху противостояния советского и западного 
блоков, в то время как второи�  видит в Беларуси будущего парт- 
нера. Портреты белорусов в последнем позволяют читателям «Ле 
Фигаро» узнавать себя в них. При этом данныи�  подход не меша-
ет обращаться к советскому опыту Беларуси, но в другом, поло-
жительном для Беларуси ключе, так как журналист упоминает, 
что и в советскую эпоху Беларусь являлась центром инновации�   
и новых технологии� .

Заключение. Осуществленныи�  анализ портрета Беларуси позво-
ляет нам выявить репрезентации, свои� ственные читателям газеты 
«Ле Фигаро» и французскому обществу в целом. Два уровня анали-
за портрета – через иллюстрации белорусов и посредством анали-
за дискурса о Беларуси – позволили провести более качественныи�  
анализ.

Мы смогли выявить следующие черты портрета Беларуси:
– репрезентации мобильности и инновации� , принадлежности  

к современному космополитному миру;
– репрезентации Беларуси как стратегического союзника Рос-

сии;
– репрезентации независимои�  белорусскои�  культуры с легитим-

ными национальными символами, национальнои�  историеи� , нацио-
нальнои�  культурои� , национальным языком и искусством;

– стереотипы о Беларуси, как о «мировом хранилище коммуниз-
ма» –стране, остановившеи� ся в советскои�  эпохе.
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Так, портрет Беларуси, которыи�  позволяет очертить данная ра-
бота, достаточно противоречив. С однои�  стороны, Беларусь воспри-
нимается исключительно сквозь призму советского опыта (с мо-
билизированием категории�  восприятия свои� ственных временам 
холоднои�  вои� ны), с другои�  стороны, Беларусь показана как эффек-
тивная и интенсивно развивающаяся страна, в жителях которои�  
читатели французскои�  газеты могут без труда узнать себя. С од-
нои�  стороны, Беларусь предстает перед читателем как стратегиче-
скии�  и военныи�  союзник России, с другои�  стороны, осязаемы чер-
ты независимои�  и самостоятельнои�  Беларуси, открытои�  для Европы  
и обладающеи�  не только культурнои�  самобытностью, но самостоя-
тельнои�  культурои� .

На наш взгляд, богатство портрета и заключается в его противо-
речивости. Репрезентативная мозаика Беларуси у читателеи�  газеты 
«Ле Фигаро» включает все из перечисленных элементов. С этои�  точ-
ки зрения в силу взвешеннои�  эдиториальнои�  политики газеты «Ле 
Фигаро» по отношению к белорусским властям выбор французскои�  
газеты позволяет нам идентифицировать противоречивые репре-
зентации, формирующие полноценныи�  портрет Беларуси в глазах 
французскои�  публики.
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